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Введение

Исследования многих лингвистов показывают, что 
зачастую для одних и тех же многосложных слов, 
в составе которых насчитывается два или более 
слогов, характерны разные модели словесного 
ударения в речи носителей различных националь-
ных вариантов английского языка. В частности, 
данное явление характерно для австралийского и 
новозеландского вариантов английского. Соглас-
но теории концентрических кругов Браджа Качру, 
они входят во «внутренний круг» нормообразую-
щих вариантов английского наряду с британским, 
американским и канадским вариантами [Kachru, 
Smith, 2008].

Акцентные структуры в каждом из рассма-
триваемых региональных вариантов английско-
го разнообразны ввиду воздействия различных 
социо-исторических факторов заселения двух 
стран, влияния норм британского и американско-
го произношения и контактов с другими языками, 
имеющими иную ритмическую природу. Известно, 
например, как значительно проявила себя ритми-
ческая тенденция чередования ударных и безу-
дарных слогов при столкновении германского и 
романского правил ударения после Норманнского 
завоевания [Торсуев, 1960; Vassilyev, 1970; Шахба-
гова, 1992; Шевченко, 2021].

Что касается современных тенденций в но-
возеландских словах, то о них существует своя на-
учная литература [Шевченко, Бурая, 2020]. Опира-
ясь на корпусный анализ новозеландских ученых, 
Шевченко и Бурая высказали предположение об 
изменяющемся ритме белого населения страны]. 
О ритме австралийской речи подобных работ не 
проводилось, и нам еще предстоит доказать, что 
австралийский вариант, прежде всего его бази-
лект, который называется «Broad Australian», имеет 
иные ритмические характеристики, нежели RP. На 
уровне чтения статья Е.А. Бурой не подтверждает 
данную гипотезу [Бурая, 2016].

Цели, задачи, материалы 
и актуальность исследования

Настоящая статья является начальным этапом 
более объемного научного исследования. Автор 
ставит своей целью осуществить обзор научных 
работ о словесном ударении в английском язы-
ке на территории Австралии и Новой Зеландии, 
выполненных на кафедре фонетики английского 
языка МГЛУ и за рубежом, сформировать базу не-
обходимых теоретических обобщений по теме ис-
следования, выявить типичные модели словесного 

ударения и определить ритмические тенденции 
изучаемых вариантов английского языка в обла-
сти акцентологии, что впоследствии позволит их 
верифицировать путем привлечения звучащего 
эмпирического материала.

В круг задач ислледования входит анализ те-
оретической литературы с последующей научной 
рефлексией. В статье используется сравнитель-
но-сопоставительный метод при интерпретации 
результатов уже проделанных исследований, и, на-
конец, производится комплексный синтез главных 
современных тенденций словесного ударения 
в австралийском и новозеландском вариантах ан-
глийского языка. Он определяет итог проделанной 
работы.

Материалом исследования выступают теоре-
тические источники, посвященные проблематике 
словесного ударения и акцентуации в английском 
языке, в частности, его региональных вариантах – 
австралийском и новозеландском. Авторами работ 
являются как отечественные фонетисты (Торсуев, 
Васильев, Шахбагова, Бурая, Шевченко), так и их 
зарубежные коллеги (Crystal, Nokes, Hay, Vowell). 
Также анализируются энциклопедические источ-
ники и национальные произносительные словари 
Австралии и Новой Зеландии. 

Актуальность исследования обусловлена не-
обходимостью изучения вариативности акцентной 
нормы современного английского языка на терри-
тории Австралии и Новой Зеландии. Означенная 
вариативность существенна для распознавания 
слов и понимания английской речи в условиях 
воздействия различных социо-исторических фак-
торов заселения двух стран, влияния норм британ-
ского и американского произношения и контактов 
с другими языками, имеющими иную ритмическую 
природу. Научная новизна статьи состоит в уста-
новлении национальной специфики словесного 
ударения в австралийском и новозеландском ва-
риантах английского языка. Данная работа и выте-
кающие из нее дефиниции значимы как подгото-
вительный этап для их последующей верификации 
путем объективного анализа звучащей речи обра-
зованных жителей Австралии и Новой Зеландии.

Социоисторические факторы 
формирования акцентных структур 
в английском языке

История проникновения английского языка на 
территорию Австралии и Новой Зеландии связа-
на с прибытием туда европейских завоевателей, 
а затем последующей колонизацией территорий 
и вхождением их в состав Британской империи. 
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Австралия стала британской колонией в 1788 году, 
более отдаленная Новая Зеландия – в 1840 году 
[Burchfield, 1994]. 

Данный исторический срез жизни перечис-
ленных стран в контексте истории английского 
языка считается периодом новоанглийского языка. 
Позади огромный этап трансформации и обогаще-
ния английского языка лексикой из других языков, 
в составе которой самый большой пласт был за-
имствован из французского языка как результат 
Норманнского завоевания. Французский, будучи в 
то время официальным языком судопроизводства 
и  правительственных учреждений в Британии, 
прочно укоренился в терминах из сферы государ-
ства, Церкви, законов, военного дела, еды и моды. 

Словесное ударение в английском языке соче-
тает в себе две тенденции – рецессивную (главное 
ударение притягивается к корневой основе или 
к  первому слогу в существительных) и ритмиче-
скую (заключается в чередовании сильных удар-
ных и слабых безударных слогов), что отражает 
фонетическую «гибридность» характера лексики в 
английском языке [Crystal, 1996]. Для германских 
языков характерна рецессивная модель, при кото-
рой ударные слоги считаются слева направо. Ро-
манским языкам присуща тенденция счета слогов 
справа налево. 

Французские заимствования неизбежно под-
вергались процессу ассимиляции: наряду с искон-
ным ударением на последнем слоге появлялось 
ударение на первом слоге под влиянием герман-
ской рецессивной тенденции, при этом чередова-
ние ударных и безударных слогов сохранялось. 
В конечном итоге, сильнее оказалась рецессивная 
тенденция, а ударение на последнем слоге исчез-
ло практически во всех словах. Появились слова 
с  двумя ударениями – главным и второстепен-
ным, в них хорошо прослеживается ритмическая 
тенденция (BuniAversity, BeleAmentary) [Торсуев, 1960; 
Vassilyev, 1970; Шахбагова, 1992; Шевченко, 2021].

На место ударения (как главного, так и второ-
степенного) оказывают влияние и другие факторы: 
количество слогов в слове, фонологический состав 
слогов, морфологический состав слов, а также их 
морфологическая категория. В. А. Васильев разли-
чал диахронически ритмическую тенденцию с уже 
исчезнувшими следами второго ударения (сло-
ва типа family, colony, radical, enemy, unity) и син-
хронно ритмическую тенденцию, проявляющуюся 
в более поздних заимствованиях из французского 
или других романских языков proBnunciAation, sub-
diAvide, underAgo, disapApoint [Vassilyev, 1970]. Соглас-
но Г. П. Торсуеву, более важным в данном случае 
выступал семантический фактор, который заклю-
чается в дополнительном выделении префиксов, 

сохранивших свою семантику, с помощью словес-
ного ударения [Торсуев, 1960].

В период колонизации Австралии и Новой Зе-
ландии, на момент переноса английского языка 
из Британии на столь отдаленные и изолирован-
ные территории новых колоний, язык находился 
на определенном этапе развития. В дальнейшем, 
отделившись от прямого и постоянного контакта 
с нормообразующей Британией, он встал на путь 
самостоятельного дальнейшего преобразования 
в  каждой из рассматриваемых стран. В том числе 
это касалось и акцентной ассимиляции заимствова-
ний – процесса, который продолжается и до сих пор.

Кроме события колонизации и актуального 
для описываемого периода состояния языка, на 
динамические процессы в системе ударения по-
влияли социокультурные характеристики первых 
поселенцев. Это были носители английского язы-
ка социальных низов: каторжники, политические 
ссыльные из Великобритании, речь которых явля-
ла собой кокни и городские просторечия юго-вос-
точной части Англии [Burchfield, 1994; Шевчен-
ко, 2016; Многообразие культур в англоязычных 
странах … 2017]. Данный фактор – один из трех 
ключевых компонентов, предопределивших фор-
мирование региональных стандартов произноше-
ния, наряду с этапом развития языка в период его 
переноса на новые материки и контакта с другими 
языками [Многообразие культур в англоязычных 
странах ... 2017].

Особенности словесного ударения  
в австралийском английском

Обратимся к результатам исследования по выяв-
лению основных тенденций в области словесного 
ударения в австралийском варианте английского 
языка в сопоставлении с британским и амери-
канским вариантами, проведенному Е.  А.  Бурой. 
В качестве материала автором исследования были 
выбраны словари – 18-е издание «The English 
Pronouncing Dictionary» (2011) Д. Джоунза и элек-
тронная версия 6-го издания национально-
го австралийского словаря «Macquarie Concise 
Dictionary» (2013). 

Методом сплошной выборки из словаря 
Д.  Джоунза были собраны все многосложные 
слова, акцентная структура которых различалась 
в  британском и американском вариантах. Коли-
чество таких слов составило 1390, или 2,4 % по 
отношению ко всем представленным в слова-
ре словам за исключением односложных слов. 
Большинство слов оказались заимствованиями 
из романских языков, являющихся как именами 
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нарицательными, так и собственными. В австра-
лийском национальном словаре «Macquarie Con-
cise Dictionary» были найдены лишь 1088 слов 
из списка: ввиду социокультурных особенностей 
страны часть найденных слов там просто не упо-
требляется.

Суммируя выводы, к которым пришел автор 
исследования, можно перечислить следующие 
особенности и тенденции в области словесного 
ударения, характерные для австралийского ва
рианта английского языка:

•	 Около половины слов из списка с несовпа-
дающей британо-американской акцентуацией 
(47 %) в австралийском варианте следуют британ-
ским моделям.

•	 Двусложные слова в австралийском англий-
ском реализуются в равной степени по двум из че-
тырех моделей: с главным ударением на первом 
слоге [A- -] и с главным ударением на втором слоге 
[- A -]. Адаптация двусложных заимствований в ав-
стралийском происходит преимущественно по бри-
танскому варианту, с ударением на первом слоге: 

BrE AmE AusE

Aballet (фр.) balAlet Aballet

Acafé (фр.) caAfé Acafé

Adinar (араб.) diAnar Adinar

Asignor (итал.) sigAnor sigAnor*

*В последнем случае слово в австралийском произносится 
по американской модели.

•	 По мере увеличения количества слогов в 
словах в австралийском варианте английского 
произношения проявляются совершенно ориги-
нальные модели словесного ударения, отличные 
от британской и американской акцентуации. Од-
ной из причин может быть использование иных 
акцентных моделей из тех, которые характерны 
для британского и американского вариантов. 

BrE AmE AusE

BmayonAnaise Amayonnaise mayonAnaise

BassigAnee asBsigAnee assigAnee

BtiramiAsu BtiraAmisu tiBramiAsu

Также характерно использование типично 
австралийских акцентных моделей, которые не 
зафиксированы ни в британском, ни в австралий-
ском вариантах. К таким относятся многосложные 
слова с одноударными моделями, в которых уда-
рение падает на третий, четвертый или пятый слог: 
circumAlocutory, unrecogAnizable, volatiliAzation.

•	 Процент слов с двуударными моделями 
в австралийском варианте крайне мал, вместо это-
го используются одноударные модели: elecAtricity, 
acadeAmician, metempsychoAsis. 

•	 На местоположение ударения оказывает 
влияние и морфологическая структура слова:
–	 в двусложных глаголах на -ate ударение пада-

ет на второй слог по британскому варианту:

BrE AmE AusE

miAgrate Amigrate miAgrate

doAnate Adonate doAnate

narArate Anarrate narArate

–	 в трехсложных глаголах на -ate ударение па-
дает на первый слог по британскому варианту:

BrE AmE AusE

Adislocate disAlocate Adislocate

Ainfiltrate inAfiltrate Ainfiltrate

Aremonstrate reAmonstrate Aremonstrate

–	 приставка de- в многосложных словах не при-
тягивает ударение, как и в американском ан-
глийском, прослеживается тенденция к реали-
зации второстепенного ударения, падающего 
на корень: BrE BdecolouriAzation – AmE deBcolou-
riAzation – AusE deBcolouriAzation;

–	 приставка trans- берет на себя второстепенное 
ударение по британской модели: BrE Btranspor-
taAbility – AmE transBportaAbility – AusE Btranspor-
taAbility;

–	 суффикс -berry в названиях ягод остается без-
ударным, как и в британском варианте, в то 
время как в американском варианте на него 
падает третичное ударение: BrE Araspberry – 
AmE AraspBberry – AusE Araspberry [Бурая, 2016; 
Шевченко, Бурая, 2020; Методы анализа зву-
чащей речи, 2020].



Вестник МГЛУ. Гуманитарные науки. Вып. 1 (869) / 2023	 29

Языкознание

Особенности словесного ударения 
в новозеландском английском

Количество слов, найденных в новозеландском 
словаре, сократилось значительно больше, нежели 
в австралийском словаре – в ходе сопоставитель-
ного анализа зафиксировано 873 слова. Отсут-
ствие многих слов в словаре объясняется разли-
чиями в социокультурной тематике стран (сюда 
относятся имена собственные, географические 
названия и проч.), также встречается несовпаде-
ние количества слогов в словах как следствие раз-
ной степени редукции. Как результат, сократился 
и список частотных слов, установленный по трем 
корпусам [Shevchenko, Pozdeeva, 2017]: изначаль-
ные 89 единиц сократились до 82 в австралийском 
и до 79 в новозеландском. Несмотря на это, все 
типичные черты австралийского и новозеландско-
го вариантов отразились в списке частотных слов.

Если для австралийского варианта английско-
го языка характерно отсутствие второстепенных 
ударений и главное ударение на третьем, четвер-
том или пятом слоге, то в новозеландском вари-
анте наоборот, наличие дополнительных ударений 

(в  основном посттонических) является специфи-
кой ударения в многосложных словах:

AusE NZE

PakiAstan APakisBtan

cigaArette BcigaArette

acadeAmician aBcadeAmician

Исследование проводилось Бурой Е. А. на базе 
электронной версии Новозеландского оксфорд-
ского словаря Т. Деверсона и Г. Кеннеди [Deverson, 
Kennedy, 2005; Бурая, 2016]. 

Как и австралийский вариант, новозеландский 
английский демонстрирует тенденцию привержен-
ности в большей степени к британским, нежели к 
американским акцентным структурам многослож-
ных слов. Однако совершенно противоположная 
тенденция прослеживается в характере второсте-
пенного ударения: типично австралийские одно
ударные акцентные модели содержат только глав-
ное ударение на третьем, четвертом или пятом 
слоге, в новозеландском же многосложные слова 

Диаграмма 1
Тенденции распределения  

акцентных моделей словесного ударения  
в автралийском английском  

[Шевченко, Бурая, 2020]

Диаграмма 2
Тенденции распределения  

акцентных моделей словесного ударения  
в новозеландском английском  

[Шевченко, Бурая, 2020]

полностью совпадают с британским
главное ударение по британскому, 
но без второстепенного
полностью по американскому
главное ударение по американскому,  
но без второстепенного

нет слова в словаре

полностью совпадают с британским
главное ударение по британскому плюс второстепенное
главное по британскому, но без второстепенного
полностью по американскому

два главных ударения
нет слова в словаре

главное ударение по американскому плюс второстепенное
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такого типа содержат главное и ритмическое уда-
рение (см. диаграммы 1 и 2).

Таким образом, результаты проведенных ис-
следований высвечивают еще больший процент 
совпадения новозеландских акцентных моделей 
с британскими – 69 %, тогда как австралийский 
вариант совпадает с британским в 56 % случаев. 
Совпадения с американскими моделями также 
присутствуют, но в меньших долях. Важным явля-
ется проявление ритмического своеобразия в до-
полнительных ударениях [Шевченко, Бурая, 2020]. 

Появление ритмических ударений в новозе-
ландском варианте английского произношения 
может быть свидетельством контакта с моросчи-
тающим языком маори: ритм английской речи в 
Новой Зеландии под влиянием маори изучался 
посредством крупных корпусных исследований на 
аутентичных записях речи переселенцев разных 
эпох [Nokes, Hay, 2012; Vowell, 2012]. 

Заключение и дискуссия

Доминирование британских акцентных моделей в 
изолированных Австралии и Новой Зеландии объяс-
няется сохранением исторического авторитета Бри-
тании в сфере образования, культуры и управления. 
Американское произношение также оказывает свое 
влияние на рассматриваемые национальные вари-
анты английского путем средств массовой информа-
ции и американизированного медиапространства. 

Однако австралийский и новозеландский англий-
ский демонстрируют и свое собственное своео-
бразие в области акцентуации – сокращение рит-
мических ударений в австралийском и появление 
дополнительных ударений под влиянием маори 
в новозеландском. Последний в меньшей степени 
подвергся влиянию американского произношения 
и американских акцентных моделей.

Таким образом, сочетая уникальные наци-
ональные акцентные модели с британскими и 
американскими чертами в разных пропорциях, 
словесное ударение в Австралии и Новой Зелан-
дии приобретает неповторимую национальную 
идентичность, которая воспринимается и распоз-
нается перцептивно носителями других вариантов 
английского языка. 

Дальнейшее исследование вариативности ак-
центной структуры английского многосложного 
слова предполагает верификацию высказанных 
наблюдений, основанных на данных словарей, пу-
тем привлечения звучащего материала аутентич-
ной спонтанной речи жителей Австралии и Новой 
Зеландии, так как при помещении слов в контекст 
живой речи ударения могут сдвигаться или про-
падать под влиянием различных ритмических тен-
денций. Так, обращает на себя внимание корреля-
ция зафиксированного в исследованиях быстрого 
темпа речи новозеландцев и наличия дополни-
тельных ударений в новозеландском английском, 
что проявляется в нередуцированной артикуляции 
гласных в акцентируемых слогах.
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